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	Technická osnova se skládá s následujících bodů:

• Sekce 1 – Popis soutěže, předváděcí akce a interaktivní události 
• Sekce 2 – Kritéria návrhu projektu a hodnocení 
• Sekce 3 – Rozložení pracovní plochy 
• Sekce 4 – Seznam infrastruktury 
• Sekce 5 – Dodatky


Technická osnova je v platnosti po souhlasu výboru ESPO.

Podepsáno v zastoupení výboru ESPO,

Mr. Antonio Caldeira





Mr. Stefan Praschl
Datum 

Místo




          Datum


Místo
Poznámka 1:

V případě jakýchkoliv neshod v Technické osnově bude upřednostněna anglická verze osnovy.
Poznámka 2:

Slova označující osobu mužského rodu označují automaticky osobu rodu ženského.

Poznámka 3:

Sekce 1-5 Technické osnovy budou vytvořeny členy ESPO v souladu s následujícím časovým harmonogramem.
	popis
	harmonogram

	· Podsekce 1.1 (obecný popis Skills promotion a profesí), podsekce 1.2 (rozsah Skills promotion) a podsekce 1.3 (obecný soutěže Skills), spolu s dodatky I a II.
	říjen 2007

	· Podsekce 1.4 (obecný popis předváděcí akce) a podsekce 1.5 (obecný popis interaktivní události)
	březen 2008

	· Podsekce 2.1 a 2.2 (projektové požadavky a kritéria návrhu)
	prosinec 2007

	· Podsekce 2.3 (hodnocení projektu)
	únor 2008


	1. SECTION 1 – Description of the Skills promotion and its content: Competition, Demonstration, Interactive event (CDID)
1.1 Name and description of the Skills promotion
1.1.1 The name of the Skills promotion is Painting.
1.1.2 The Skills promotion is part of the domain Construction & Building.
1.1.3 The Skills promotion consists of the trade Painter (ID 4051).
1.1.4.1 The competences include general social / soft skills: 
· Creativity

· Critical thinking

· Flexibility / adaptability

· Honesty/ integrity

· Interpersonal communication

· Leadership

· Proactive work attitude

· Self motivation

· Teamwork

· Time management 

· Work ethics skills

· Influencing skills

· Research skills

· Presentation skills

· Customer service & client relationship

· Ability to take, create, acknowledge and live up to personal responsibilities
· Problem-solving skills
· Working under pressure
· Safety and health care.
1.1.4.2 The trade Painter consists of the following work processes.

Paint and wall coverings make surfaces clean and attractive. In addition, paints and other sealers protect surfaces from wear, e.g. caused by exposure to the weather.

Painters apply paint (many types: water-, oil- based with resins, etc), varnish, and other coatings to buildings and other structures. They choose the right paint for the surface to be covered, taking into account durability, ease of handling, method of application, and customers’ wishes. Painters first prepare the surfaces to be covered, so that the paint will adhere properly. This may require removing an old coat by stripping, sanding, wire brushing, burning, or water and abrasive blasting. Painters also wash walls and trim to remove dirt and grease, fill nail holes and cracks, sandpaper rough spots, and brush off dust. On new surfaces, they apply a primer or sealer to prepare the surface for the finish coat. Painters also mix paints and match colours, relying on knowledge of paint composition and colour harmony. Different finishes include, for instance, gloss, matt or satin finish.

Painters must be able to choose the right paint applicator. Some jobs need only a good brush with a soft, tapered edge; others require a dip or fountain pressure roller; still others can best be done using a paint sprayer.

When working on tall or special structures, painters erect different types of scaffolding or access devices.

Painters are also paperhangers covering walls (and ceilings) with decorative wall coverings made of paper, vinyl, or fabric. When redecorating, they may first remove the old covering by soaking, steaming, or applying solvents. After the surface has been prepared, paperhangers must prepare the paste or other adhesive. Then, they measure the area to be covered, cut the covering into strips of the proper size, and closely examine the pattern in order to match it when the strips are hung.

Painters and paperhangers must stand for long periods, often working from scaffolding and ladders. Their jobs also require a considerable amount of climbing and bending.

Many painters and paperhangers work for painting and wall covering contractors engaged in new construction, repair, restoration, or remodelling work. In addition, organizations that own or manage building, employ maintenance painters, as do some schools, hospitals, factories, and government agencies. There are also self-employed independent painting contractors.
Painters often work in teams, so it is important to cooperate smoothly and efficiently. They also demonstrate their communication skills while dealing with their clients. They have to organize their work according to a detailed planning, have the right equipment and the specified materials available in time and in the correct quantities; they have to solve problems occurring on site. They comply with the applicable environmental, health and safety standards and regulations.
In summary, as a painter,
· you work on new or renovated structures of different nature (metal, wood, stone, etc), inside and outside,

· you prepare the working area, protect the adjacent surfaces and install the equipment needed (e.g. scaffolding),

· you repair and prepare the structures to be covered,

· you apply the correct materials, using the best techniques,
· you install panes of glass,

· you communicate with your client to make sure that the expected result will be reached,
· you thoroughly clean the working site.
The work processes demonstrated in the EuroSkills Competition are specified in Annex I
1.2 Scope of the Skills promotion at EuroSkills
The Skills promotion consists of a skills competition and demonstrations.
1.3 Skills promotion by skills competition
The participants promote, within the context of an industrial process, their skills by means of making a project in competition with candidates from the countries involved. The competition consists of individual performances.
There will be 10 competitors.
The competition will advertise and promote the following skills and competencies.

Painting in a new building

· Preparation of the site
· Checking / complying with specifications, requirements and standards

· Planning of activities

· Inventory and analysis of the work conditions (surfaces to be treated)

· Cleaning and repair work

· Preparing the surfaces to be treated

· Applying prime and sealing coats
· Applying middle coats

· Applying finish coats

· Removing materials and equipment, site cleaning

· Recording the tasks performed, materials used, work hours

· Presenting the result to the client (or project manager).

Outside maintenance work
· Preparation of the site

· Checking / complying with specifications, requirements and standards

· Planning of activities

· Inventory and analysis of the work conditions (surfaces to be treated)

· Cleaning and repair work; including replacing a pane of glass and carpentry work
· Preparing the surfaces to be treated

· Applying prime and sealing coats

· Applying middle coats

· Applying finish coats

· Removing materials and equipment, site cleaning

· Recording the tasks performed, materials used, work hours

· Presenting the result to the client (or project manager).
High quality is expected: curb appeal of the building, weather-resistant materials. Preparing and repairing the surfaces to be treated and controlling the quality of the background- and intermediary coats are particularly important. 
Inside maintenance work

· Preparation of the site

· Checking / complying with specifications, requirements and standards

· Planning of activities

· Inventory and analysis of the work conditions (surfaces to be treated)

· Cleaning and repair work; including plaster work
· Preparing the surfaces to be treated

· Applying prime and sealing coats

· Applying middle coats

· Applying finish coats and performing decoration assignments on walls for instance
· Removing materials and equipment, site cleaning

· Recording the tasks performed, materials used, work hours

· Presenting the result to the client (or project manager).

The clients are not only interested in the aesthetic result but also in a lasting quality standing wear and scratching.
General requirements

The painter will carry out his tasks in conformity with the work specifications, the company’s instructions, the applicable standards, professional directives & guidelines, the health and safety regulations and the protection of the environment. He is able to understand all technical data in order to take the right decisions. He uses, as efficiently as possible, materials and other resources. He delivers the quality expected. He complies with the planning and the budget. He adapts to the circumstances and other constraints encountered on the job site. He learns from his experience and listens to recommendations of the project manager to improve his performance.

The competitors will have to show their ability to:
· Mix colours and deal with colour / pattern samples and trials (approx. 1,5 hours)
· Paint door and frame (approx. 5 hours)
· Hang paper (approx. 2,5 hours)
· Free technique - take technical initiatives and demonstrate personal abilities (approx. 2,5 hours)
· Decoration design and lettering (approx. 5 hours)
· Glaze (replace the pane of a frame) (approx. 1,5 hour).
(hours - total: 18)
Time schedule

The competition takes place during a maximum of 18 working hours, divided into three competition days. Competition hours may differ slightly from the opening hours for the public. Details are given in Annex II.
Age limit of competitors
Please refer to the definition 2.4 of the official Competition Rules.
1.4 Skills promotion by demonstration

Describe the demonstration and its programme in general terms.
Suppliers of materials, tools or equipment, teachers or trainers, other specialists can participate and have the opportunity to comment about their products, educational systems, etc.
1.5 Skills promotion by interactive event 

There is no interactive event as such for the trade painting during Euro Skills 2008.

The visitors are very welcome to closely observe the young painters on the site. 

The Chief Expert is available to answer questions about the competition. 
The basic information that will be supplied to the audience could include: contribution of the trade to society, economic added value, career perspectives and opportunities in the trade.
The experts are allowed to give information to the public.

	1. SEKCE 1 – Popis soutěže, názorná ukázka a interaktivní události
1.1 Název a popis soutěže
1.1.1 Název podpory dovedností je Lakýrník.
1.1.2 Podpora dovedností je součástí oboru Stavebnictví & stavební technologie.

1.1.3 Podpora dovedností se skládá z následujících profesí: Lakýrník.
1.1.4.1 Kompetence zahrnují následující sociální dovednosti:

· kreativitu

· kritické myšlení

· flexibilitu/ přizpůsobivost

· poctivost/ integritu

· mezilidskou komunikaci

· schopnost vést

· proaktivní pracovní přístup

· motivaci

· schopnost práce v týmu

· správné načasování

· dodržování pracovní morálky

· schopnost motivovat druhé

· schopnost vyhledávání informací

· prezentační schopnosti

· zákaznický servis

· pocit zodpovědnosti

· schopnost řešit problémy

· schopnost pracovat pod tlakem
· bezpečnost a ochranu zdraví
1.1.4.2 Profese Lakýrník se skládá z následujících procesů.

Nátěry a stěnové krytiny vytváří čistý a atraktivní povrch. Navíc laky a jiné nátěrové hmoty chrání povrchy před opotřebováním, které je způsobeno jejich vystavením počasí.

Lakýrníci používají laky (různých druhů: vodní, olejové s pryskyřicí, atd.) a jiné nátěry na budovy a jiné konstrukce. Vybírají správný druh laku s ohledem na povrch, na který se bude nanášet, počítají s trvanlivostí nátěru, snadností používání, způsobem nánosu a přáním zákazníka. Lakýrníci nejprve připraví povrch, který je potřeba pokrýt, a to tak, aby lak řádně přilnul. To může vyžadovat odstraňování starého nátěru slupováním, smirkováním, natíráním štětcem, pálením nebo vodním a abrazivním odpalováním.  Lakýrníci také omývají zdi a upravují je, aby odstranili špínu a mastnotu, vyplňují díry a otvory po hřebících, smirkují hrubá místa a odstraňují prach. Na nový povrch nanáší základ a připraví tak povrch na konečný nátěr. Lakýrníci také míchají a slaďují barvy s ohledem na složení a soulad barev. Konečné nátěry jsou 

lesklé, matné nebo saténové.

Lakýrníci musí být schopni vybrat si správný aplikátor barvy. Některé práce vyžadují jen dobrý štětec s jemným, zužujícím se zakončením; ostatní vyžadují namáčecí váleček nebo váleček s nádržkou; některé dokonce vyžadují rozstřikovač barvy.

Lakýrníci při práci na vysokých nebo nestandardních konstrukcích staví různé druhy lešení nebo přístupových zařízení.

Lakýrníci jsou často tapetáři, kteří pokývají zdi (nebo stropy) ozdobnými krytinami vyrobenými z papíru, vinylu nebo látky. Pokud dávají nové tapety, musí někdy nejprve odstranit starou krytinu tím, že ji namočí, napaří nebo odstraní za pomoci rozpouštědel. Potom změří povrch, který musí pokrýt, nařežou krytinu na pruhy určité velikosti a pečlivě nanášejí pruhy tak, aby byl dodržen vzorek na tapetách.

Lakýrníci, malíři a tapetáři pracují ve stoje, často na lešení a žebřících. Jejich práce vyžaduje značnou míru šplhání a ohýbání.

Mnoho lakýrníků a tapetářů pracuje pro firmy zabývající se lakýrnickou činností a tapetováním, které jsou zapojené do novostaveb, oprav, obnovy a přestavby. Navíc organizace, které vlastní nebo spravují budovu, zaměstnávají lakýrníky údržbáře (jako např. školy, nemocnice, továrny a vládní agentury). Lakýrníci na volné noze čítají zhruba polovinu všech lakýrníků a tapetářů.

Lakýrníci často pracují v týmu, proto je důležitá dobrá a efektivní spolupráce. Lakýrníci také předvádějí své komunikační dovednosti při komunikaci s klientem. Musí si zorganizovat práci do detailu, mít správné zařízení a připravený vhodný materiál ve správném množství; musí řešit problémy, které se na pracovišti vyskytnou. Dodržují pravidla ochrany životního prostředí a pravidla zdraví a bezpečnosti při práci.
Jako lakýrník musíte:

· pracovat na nových a renovovaných konstrukcích různé povahy (kov, dřevo, kámen, atd.), uvnitř a zvenčí,
· připravit pracovní plochu, zakrýt přilehlé plochy a nainstalovat potřebné zařízení (např. lešení),

· opravit a připravit konstrukce, na kterých se bude pracovat,

· aplikovat správný materiál za použití nejlepších technik,

· instalovat okenní tabule,

· komunikovat se svým klientem za účelem zajištění očekávaného výsledku,

· důkladně uklidit pracoviště.

Pracovní procesy předváděné na soutěžích EuroSkills jsou zpřesněné v Příloze I. 

1.2 Rozsah podpory dovedností na EuroSkills

Podpora dovednosti se skládá ze soutěže a ukázky kombinovaných s interaktivními událostmi pro veřejnost.
1.3 Podpora dovednosti formou soutěže

Účastníci propagují, v souvislosti s průmyslovými procesy a ve vztahu k s tím souvisejícími profesemi, své dovednosti formou tvoření projektu v soutěžích s kandidáty z příslušných zemí. Soutěž se skládá z individuálních provedení.

Soutěž bude inzerovat a propagovat následující dovednosti a kompetence.

Lakování nové budovy
· příprava staveniště
· kontrola / dodržování technických poznámek, požadavků a standardů
· plánování činností

· vedení inventáře a analýzy pracovních podmínek (přípravu povrchu)

· úklidové a opravné práce

· příprava povrchu

· nanesení základních a izolačních vrstev

· nanesení středních vrstev

· nanesení konečných vrstev

· odstranění materiálu a zařízení, úklid staveniště

· zaznamenání provedených úkolů, použitého materiálu a odpracovaných hodin

· předvedení výsledku klientovi (nebo projektovému manažerovi).

Venkovní práce

· příprava staveniště

· kontrola / dodržování technických poznámek, požadavků a standardů
· plánování činností

· provést inventář a analýzu pracovních podmínek (přípravu povrchu)
· úklidové a opravné práce; včetně náhrady tabule skla a truhlářských prací

· příprava povrchů

· nanesení základních a izolačních vrstev

· nanesení středních vrstev

· nanesení konečných vrstev

· odstranění materiálu a zařízení, úklid staveniště

· zaznamenání provedených úkolů, použitého materiálu a odpracovaných hodin

· předvedení výsledku klientovi (nebo projektovému manažerovi).
Očekává se vysoká kvalita: dobrý první dojem budovy, vodě-odolné materiály. Příprava a oprava povrchů a kontrola kvality podkladových a mezilehlých vrstev je obzvláště důležitý.

Vnitřní práce
· příprava staveniště

· kontrola / dodržování technických poznámek, požadavků a standardů
· plánování činností

· provést inventář a analýzu pracovních podmínek (přípravu povrchu)
· úklidové a opravné práce včetně sádrování

· příprava povrchů

· nanesení základních a izolačních vrstev

· nanesení středních vrstev

· nanesení konečných vrstev a provedení úkonů vzorování na zdi 
· odstranění materiálu a zařízení, úklid staveniště

· zaznamenání provedených úkolů, použitého materiálu a odpracovaných hodin

· předvedení výsledku klientovi (nebo projektovému manažerovi).
Klienti nemají zájem jen o estetický výsledek ale také o dlouhé trvání a strukturování.

Obecné požadavky
Lakýrník provede své úkoly ve shodě s pracovními podmínkami, instrukcemi společnosti, vhodnými normami, profesionálními směrnicemi a nařízeními, pravidly bezpečnosti a zdraví při práci a ochrany životního prostředí. Rozumí všem technickým informacím. Používá co nejefektivněji materiálu a ostatních zdrojů. Doručí očekávanou kvalitu. Dodržuje plánování a rozpočet. Přizpůsobí se podmínkám a omezením, které se vyskytnou na pracovišti. Učí se ze zkušeností a naslouchá doporučením projektového manažera. 

Soutěžící musí ukázat schopnost:

· míchat barvy a pracovat s barevnými odstíny /předlohovými vzory a experimentovat (cca. 2 hodiny)

· natírat (cca 5 hodin)

· tapetovat (cca 2,5 hodiny)

· ukázat technické a osobní schopnosti (cca 2,5 hodiny)

· navrhnout písmo a provádět malířské práce (cca 5 hodin)

· zasklívání (nahradit sklo v rámu) (cca 1,5 hodina).

(hodiny – celkem: 18)

Časový harmonogram
Soutěž se uskuteční v max. 18 pracovních hodinách, které budou rozděleny do tří soutěžních dnů. Soutěžní hodiny se mohou trošku lišit od otevírací doby pro veřejnost. Detaily jsou uvedeny v Příloze II.

Věkový limit soutěžících

Věkový limit soutěžících je stanoven v bodu 2.4 Pravidel soutěže.
1.4 Skills promotion skrze ukázku
1.5 Skills promotion skrze interaktivní událost 

Na soutěži EuroSkills 2008 se v profesi malířství se nekoná žádná interaktivní událost.
Návštěvníci jsou vítáni k návštěvě stavby a k sledování malířů při práci.
Hlavní odborník je přítomen k zodpovídání dotazů o soutěži. 

Základní informace, která bude předána veřejnosti, by mohla zahrnovat: přínos; profese společnosti, ekonomickou přidanou hodnotu, kariérní prospekty a příležitosti profese.

Odborníkům bude povoleno předávat informace veřejnosti.


	
	2. SEKCE 2 – KRITÉRIA NÁVRHU PROJEKTU A HODNOCENÍ 

2.1 Obecné požadavky

Skills promotion (se) bude:

· skládat z ověřitelných jednotek

· vykonávat aktivity ohodnocené a označené v přísném procesu, který je ve shodě s podsekcí 2.3 níže, a který bere v potaz odborné a sociální dovednosti a dovednosti spojené s týmovou prací

· v souladu s popisem v sekci 1

· mít vysoce propagační význam

· zahrnovat důkaz o tom, že se program uskuteční během dané doby

2.2 Požadavky na provedení

2.3 Známkování projektu

Při hodnocení bude brán v potaz fakt, že EuroSkills je v podstatě propagační událost. Profese jsou nedílnou součástí společnosti, a proto hodnocení musí zahrnovat aspekty, které jsou společností považovány za důležité. Toto ovšem v žádném případě nesmí být na úkor odborného posudku. Důležitými koncepty jsou tudíž preference veřejnosti/zákazníka, které respektují životní prostředí a jsou dlouhodobé. 

Projekty všech profesí budou hodnoceny na základě kritéria stanoveného v Technických osnovách. Hodnocení bude aplikováno na 100 bodovou stupnici. Aby bylo možné porovnat mezi možnými profesemi, budou tyto výsledky přepočítány na 500 bodovou stupnici. Tento postup umístí všechny soutěžící s průměrným skóre ve své profesi na pozici 500 bodů. 
Podrobnosti jsou udány v Příloze III.

Známkování pracovních procesů bude rozděleno následovně:

· míchání barvy a práce s odstíny barvy / vzorníky a zkoušením: 10%
· natírání dveří a rámu: 30%
· tapetování: 15%
· volná technika: 10%
· ornamenty a kresba písma: 25%
· zasklívání (výměna okenní tabule): 10%
Vybrané aktivity pro známkování a jejich rozdělení jsou popsány v Příloze I. 




	Section 3 – Work floor Setup (WS)

	Sekce 3 – Sestavení pracovní plochy (WS)



	Describe the needed space (m2)  for the competition, demonstration and interactive event: competitors’ work space, work floor for assessors, shop master, coaches etc. Supply lay out, drawing and sketches if needed.
Bear in mind the following limitations:

· The height is limited to 3 m, if this is not sufficient, a thorough explanation is required; the Competition Manager will decide whether the arguments are valid or not and if the request can be accepted

Same procedure for:

· Max floor load: 1000 kg/m2 

· Max sound level: 50 dBA

· Open fire is not allowed nor toxic substances
Mention if the following is required:

Internet connection

Telephone line

Water supply and/or drainage

Electrical power
Gasses, vapour - specify
The competition area will consist of individual stands 2,40 m x 1,80 m x 2,40 m (high), open on the front side (facing the visitors); one wall will include a door and a window frame.
Each competitor will have a working space of approx. 20 m² excluding the general storage.
There will be an area for the Shop master.


	Soutěžní plocha se bude skládat z jednotlivých stojanů 2,40 m x 1,80 m x 2,40 (vysokých) otevřených na přední straně (směrem k návštěvníkům); jedna stěna bude zahrnovat dveře a okenní rám.
Každý soutěžící bude mít k dispozici pracovní plochu o rozloze cca 20 m² (bez skladu).

Soutěžní prostory budou obsahovat místo pro Shop mastera.




	Section 4 – Infrastructure List (IL)

The participants / competitors should bring their own safety shoes, safety goggles, protective gloves, work clothing, hearing protection. 
For free technique they should bring their own tools and materials.

Working drawing only on a little scale?
The following will be made available at the site :

Materials

Primers and sealing coats

Middle coats

Finish coats

Filler

Wall paper / wallpaper paste

Plates of glass / caulking compound / cellular tape 

Sandpaper 

Nails

Masking tape

Masking material for the working floor

Clean paint cans

Tools
Steps
Paperhangers table

Paperhangers tools (brush, snap-off blade knife, plump)

Buckets

Working tables ( 2m2)

Mitre saw

Paint rollers

Compound pistol (4)

Hand gloves for paint

Safety items
Eye cleaner
Extinguisher

Industrial dust masks P3

Vacuum cleaner

Product information. 

Safety data sheets

Coagulating agent and buckets

Dust-bin

Refuse sack


	Sekce 4 – Seznam infrastruktury (IL)
Účastníci / soutěžící by měli s sebou přinést vlastní ochrannou obuv, ochranné brýle, ochranné rukavice, pracovní oděv, ochranu sluchu. 
Na volnou techniku by si měli s sebou přinést svůj vlastní materiál a nářadí.

Následující bude k dispozici na pracovišti:

Materiál

Základní nátěr a izolační vrstva

Střední nátěr

Konečný nátěr 

Výplň

Tapety / lepidlo na tapety

Tabule skla / těsnící tmel / izolepa

Skelný papír

Hřebíky

Maskovací páska
Maskovací materiál na pracoviště
Plechovky bílé (čisté) barvy

Nástroje

Přenosné schody

Stůl pro tapetáře

Nářadí pro tapetáře (štětec, zasouvací nůž)

Kbelíky

Pracovní stoly ( 2m2)
Pilka

Nátěrové válečky

Míchací pistole (4)

Rukavice na barvu

Bezpečnostní položky

Roztok na čištění očí

Hasicí přístroj
Průmyslové masky proti prachu P3

Vysavač

Informace o produktu

Seznamy bezpečnostních dat

Srážedlo a kbelíky

Odpadkový koš

Pytel na odpadky


	Section 5 – Appendices

This section is available for any other information (detailed drawings, diagrams, photographs, etc).

	Sekce 5 – dodatky
Tato sekce je k dispozici pro jakékoliv další informace (detailní nákresy, diagram, fotografie, atd.)


Příloha I

	Lakýrnictví:
	

	Lakýrník:
	

	Pracovní procesy:
	Součást soutěže

 (X)
	Procento známkování
	Skóre

	A. Nátěr dveří a rámu
	X
	30
	

	B. Tapetování
	X
	15
	

	C. Ornamenty a kresba písma
	X
	25
	

	D. Barevné pruhy / měření 
	X
	10
	

	E. Zasklívání
	X
	10
	

	F. Volná technika
	X
	10
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	Celkem
	100 %
	


Příloha II

Časový harmonogram soutěže
	Lakýrnictví:
	

	Lakýrník:
	

	
	
	
	

	
	Den 1
	Den 2
	Den 3

	
	Aktivita
	Aktivita
	Aktivita

	1. hodina
	Kontrola /dodržování pravidel, instrukcí / Plánování  
	Volná technika
	Volná technika

	2. hodina
	Příprava povrchu, který bude opracováván
	Aplikace střední vrstvy
	Tapetování

	3. hodina
	Zasklívání
	Kresba designu, ornamentů, písma
	Tapetování

	4. hodina
	Aplikace základní vrstvy
	Kresba designu, ornamentů, písma
	Aplikace konečné vrstvy

	5. hodina
	Nákres designu
	Míchání barev
	Aplikace konečné vrstvy

	6. hodina
	Nákres designu
	Příprava na tapetování
	Prezentace výsledků


                                                                                                                                                                                              Kontrola zbývajícího času v sobotu odpoledne
	Příloha III


	
	
	

	A. Nátěr dveří a rámu
	
	
	

	Pracovní procesy
	Ukazatele výkonu
	Systém známkování
	Připomínky

	Výběr nářadí, zařízení a materiálu, příprava, ochrana povrchu, pískování, odstranění prachu
	Povrch řádně popískován (O) Povrch řádně očištěn (O) Pracovní prostředí čisté (O) Nepřítomnost hlubokého poškrábání (O) Ochranná měřítka a použití ochranného zařízení (O)
	
	

	Výběr nářadí, zařízení a materiálu

Příprava, ochrana povrchu, pískování, odstranění prachu, výplň, základní nátěr
	Povrch řádně očištěn (S) Nenarušený a hladký povrch, žádné vybočení z normálního tvaru (O) Řádný nátěr (O) Ochranná měřítka a použití ochranného zařízení (O)
	
	

	Výběr nářadí, zařízení a materiálu

Příprava, ochrana povrchu, pískování, odstranění prachu,

Střední vrstva
	Nátěr proveden rovnoměrně beze skvrn (S)

Vyrovnaný nátěr (S) nepřítomnost špíny (O)  

Ochranná měřítka a použití ochranného zařízení (O)
	
	

	Výběr nářadí, zařízení a materiálu

Příprava, ochrana povrchu, pískování, odstranění prachu, Konečná vrstva
	Nátěr aplikován stejnorodě (S)

 (S) Nepřítomnost skvrn a nerovnoměrností (O) Žádné mastné pruhy (O) Nepřítomnost špíny (O)  Ochranná měřítka a použití ochranného zařízení (O)
	
	

	B. Tapetování
	
	
	

	Pracovní procesy
	Ukazatele výkonu
	Systém známkování
	Připomínky

	Výběr nářadí, zařízení a materiálu

Příprava, povrchu,
	Odstranění prachu, špíny a mastných zbytků (S)
Ochranná měřítka a použití ochranného zařízení (O) 
	
	

	Výběr nářadí, zařízení a materiálu

Příprava, ochrana povrchu, pískování, odstranění prachu, stříhání papíru
	Tapetování v souladu se vzorkem a kolmicí (O) Nepřítomnost pomačkání, roztržení, vzduchové bubliny a nerovnoměrnosti (O) Perfektní přilnutí k povrchu (O) kvalita detailní práce v rozích, přilehnutí k lištám a rámům, přesné zastřižení do tvaru a umístění (S) Nepřítomnost viditelných zbytků lepidla a špinavých šmouh (O)


	
	

	C. Ornamenty a kresba písma

	
	
	

	Pracovní procesy
	Ukazatele výkonu

	Známkovací systém
	Připomínky

	Příprava, kontrola podkladu
	Nepřítomnost prachu, špíny a mastných zbytků (S)


	
	

	Výkres v měřítku dle technických poznámek / instrukcí
	Správné míry (O) Přesná a rovná práce se štětcem (S) Pokrytí barvou (O)
	
	

	Nákres ornamentu štětcem
	Přesná a rovná práce se štětcem (S)

Dobré přilnutí barvy (O)
	
	

	Umístění a kresba písma dle technických poznámek / instrukcí
	Přesný výkon (O) Nepřítomnost vzduchové bubliny a mačkání (O) 
	
	

	Kresba písma pomocí šablony za použití určité barvy

	Barva se nerozpíjí, nepřesahuje okraje (O) Dobré přilnutí barvy (O)
	
	

	D. Barevné pruhy a měření 


	
	
	

	Pracovní procesy
	Ukazatele výkonu
	Známkovací systém
	Připomínky

	Umístění barevných pruhů dle instrukcí
	Správné vyměření (O)
	
	

	Malba barevných pruhů
	Správné pokrytí a přilnutí (O)
Přesné a rovné malování (S)

	
	

	
	
	
	

	E. Zasklívání
	
	
	

	Pracovní procesy
	Ukazatele výkonu
	Známkovací systém
	Připomínky

	Očištění okenní lišty od prachu
	 Umístění rozpěr (S)
	
	

	Připevnění rozpěr do rámu
	Kontrola nastavení 3mm (O)
	
	

	Připevnění rozpěr do lišty
	Kontrola nastavení 3mm (O)
	
	

	Instalace okenní tabule
	Vyrovnané umístění (S)
	
	

	 Připevnění lišt
	Dostačující mezera s hřebíky nebo cvoky (O)
	
	

	
	
	
	

	F. Volná technika

	
	
	

	Pracovní procesy
	Ukazatele výkonu
	Známkovací systém
	Připomínky

	Představení projektu a vybrané techniky, provedení úkolu
	Kreativita (S)

Předvedené odborné dovednosti (S)
	
	

	
	Celkový úklik a předvedení konečného výsledku
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